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[bookmark: _GoBack]Договір № ____

	м. Ужгород
	«___» __________ 2024р.



Державна установа «Закарпатський обласний центр контролю та профілактики хвороб Міністерства охорони здоров’я України», в особі Генерального директора Галини Ярославівни Сітник, що діє на підставі Статуту (далі – Покупець), з однієї сторони, та _________________________, в особі ____________, який(а) діє на підставі ____________ (далі – Постачальник), з іншої сторони (далі разом – Сторони, а окремо Сторона) уклали даний Договір (далі – Договір) про таке:

1. Предмет Договору

[bookmark: _Hlk37676645]1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Покупця: __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ код за ЄЗС ДК 021:2015: 33140000-3 Медичні матеріали, (далі – Товар), визначений в асортименті, якості, кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації (Додаток 1) до Договору, а Покупець зобов’язується прийняти Товар та оплатити його вартість.
1.2. Платіжні зобов’язання за даним Договором виникають виключно при наявності відповідного бюджетного призначення (бюджетного асигнування). Обсяг закупівлі Товару, що є предметом Договору, може бути зменшений залежно від реального фінансування (фінансових можливостей, виробничих потреб) видатків Покупця.

2. Якість, комплектність та гарантійний  термін Товару

2.1. Постачальник повинен поставити Покупцю Товар, безпека якого відповідатиме умовам цього Договору та чинним нормам по безпеці, технічним вимогам для Товару даного виду. Постачальник повинен поставити Товар, якісні характеристики якого повинні відповідати умовам цього Договору та вимогам нормативно-технічної документації, рівню, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України та підтверджуватись документально копією декларації про державну реєстрацію або іншим документом про введення в обіг відповідно до законодавства у сфері технічного регулювання та оцінки відповідності і, якщо це передбачено законодавством, іншими супроводжуючими документами.
2.2. Товар передається Покупцю в тарі (упаковці) згідно із вимогами чинного законодавства. Тара (упаковка) Товару повинна забезпечувати його схоронність за звичайних умов зберігання і транспортування. Упаковка Товару не повинна бути пошкодженою, наявні на Товарах написи та етикетки повинні легко читатися. Товар повинен мати необхідну інформацію згідно вимогам чинних нормативно-правових актів. У разі виявлення Покупцем в момент отримання Товару явних дефектів або інших показників, що свідчать про неналежну якість Товару, Постачальник, на вимогу Покупця, повинен замінити вказаний Товар на Товар належної якості згідно п. 2.5 цього Договору.
2.3. Постачальник гарантує якість Товару протягом 80 (вісімдесяти) відсотків гарантійного терміну встановленого виробником. В разі погіршення якості Товару протягом гарантійного терміну, Постачальник, на вимогу Покупця,  зобов’язаний замінити його на якісний в порядку передбаченому пунктом 2.5 цього Договору.
2.4. Прийняття Покупцем неякісного Товару не звільняє Постачальника від зобов’язань поставити якісний Товар, термін поставки при цьому визначається датою поставки якісного Товару.
2.5. Постачальник зобов’язаний за власний рахунок замінити неякісний Товар на Товар належної якості, якщо не доведе, що недоліки (дефекти) Товару виникли внаслідок порушення Покупцем правил зберігання та експлуатації Товару. В разі заміни Товару гарантійний термін на Товар обчислюється заново від дня його заміни. Строк заміни Товару - протягом 7 (семи) календарних днів з моменту отримання претензії (рекламації) щодо якості та вимоги про заміну від Покупця. Всі витрати пов’язані із заміною Товару неналежної якості несе Постачальник. 
2.6. Покупець має право відмовитись від Товару неналежної якості, в тому числі якщо якість не відповідає умовам тендерної документації, та повернути його Постачальнику без заміни, при цьому. в разі, якщо Товар був оплачений Покупцем, кошти підлягають поверненню в п’ятиденний строк з дати повернення Товару за рахунок Постачальника, або вимагати заміни такого Товару на Товар належної якості на умовах передбачених цим Договором. 

3. Ціна Договору

3.1. Ціна на Товар встановлюються в національній валюті України - гривні.
3.2. Ціна на Товар встановлюються з урахуванням вартості всіх накладних витрат, в тому числі з урахуванням податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, а також витрат на транспортування, навантаження та розвантаження, страхування, сплату митних тарифів та інших витрат згідно вимог діючих законодавчих і розпорядчих актів місцевого самоврядування щодо формування ціни, інших витрат. Не врахована Постачальником вартість окремих послуг, що стосується предмету цього Договору, не сплачується Замовником окремо, а витрати на їх виконання вважаються врахованими у загальній ціні його тендерної пропозиції.
3.3. Загальна сума цього Договору становить __________________ (___________________ _____________________________) грн., в тому числі ПДВ:____________ грн. (або без ПДВ).
3.4. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, а також в разі зміни відповідного законодавства, яке впливає на розрахунок ціни даного Товару. 

4. Порядок здійснення оплати

4.1. Розрахунок здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування Покупцем грошових коштів на поточний рахунок Постачальника у відповідності до частини 1 статті 49 Бюджетного кодексу України.
4.2. Розрахунок за поставлену партію Товару здійснюється протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з дати отримання Покупцем замовленої партії Товару належної якості, підписання накладної з урахуванням вимог законодавства, в т.ч. особливостей здійснення розрахунків бюджетними установами в період воєнного стану, з можливістю відстрочки платежу до 30 календарних днів з дня поставки Товару, про що Покупець письмово повідомляє Постачальника. 
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 10 банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. Замовник не несе відповідальності за повне або часткове не фінансування договірних зобов’язань, у разі відсутності бюджетних асигнувань.

5. Поставка Товару

5.1. Строк поставки Товару – за вимогою замовника.
5.2. Товар маже бути поставлений Постачальником Покупцю повністю, або партіями за замовленням Покупця, виходячи з його фінансових можливостей та виробничих потреб. 
5.3. Поставка Товару здійснюється Постачальником за адресою: м. Ужгород, вул. Собранецька, буд. 96., Закарпатська область, Україна.
5.4. Товар повинен бути упакований Постачальником таким чином, щоб забезпечити збереження Товару від механічних пошкоджень, атмосферних опадів при транспортуванні, зберіганні та проведенні навантажувально-розвантажувальних робіт.
5.5. Датою поставки партії Товару є дата, коли замовлена партія Товару була передана у власність Покупця в місці поставки.
5.6. Зобов’язання Постачальника щодо поставки замовленої партії Товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передання замовленої партії Товару належної якості у власність Покупця у місці поставки на підставі видаткової накладної.
5.7. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця з моменту підписання уповноваженими особами обох Сторін видаткової накладної та передання Товару Покупцю у місці поставки.

6. Права та обов’язки Сторін

6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Прийняти поставлений Товар згідно з замовленням за видатковою накладною та/або рахунком-фактурою.
6.1.2. Оплатити Товар поставлений Постачальником на підставі накладної на умовах цього Договору з можливістю відтермінування платежу не більше 30 календарних днів з дня поставки Товару.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати даний Договір, у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши про це Постачальника за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання.
6.2.2. Контролювати поставку Товару.
6.2.3. Залучати фахівців Покупця або сторонніх експертів для приймання Товару від Постачальника.
6.2.4. Відмовитись від прийняття Товару, якщо Товар переданий не належної якості (з недоліками, дефектами, тощо). В цьому випадку Постачальник на вимогу Покупця зобов’язаний терміново вжити всіх заходів для передачі Замовнику Товару відповідної якості відповідно  до вимог передбачених цим Договором.
6.2.5. Повернути видаткову накладну та/або рахунок-фактуру Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів.
6.2.6. Змінювати обсяг закупівлі Товару та суму Договору в залежності від фінансових можливостей та своїх виробничих потреб. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.2.7. Здійснювати будь-які необхідні незаборонені законом дії з метою виконання умов цього Договору.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у терміни та за адресою, встановлені даним Договором.
6.3.2. Забезпечити якість Товару у відповідності до встановлених норм якості на даний Товар.
6.3.3. Надавати разом з Товаром супроводжувальні документи, в т.ч., документи, що підтверджують якість Товару (декларації, сертифікати, інші документи, що надаються разом з Товаром, перелік яких визначається законодавством, з врахуванням вимог тендерної документації та пропозиції переможця процедури закупівлі).
6.3.4. Оформити належним чином податкові накладні (у разі якщо Постачальник є платником податку на додану вартість) та інші первинні документи, дотримуючись вимог чинного законодавства та умов даного Договору.
6.3.5. На вимогу Покупця усунути недоліки (дефекти) Товару або замінити неякісний Товар на Товар належної якості у порядку, визначеному розділом 2 даного Договору, або повернути кошти сплачені за неякісний Товар (на вибір Покупця).
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно згідно умов цього Договору та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар.
6.4.2. На дострокову поставку Товару Покупцю, в разі отримання на це письмової згоди Покупця.
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Покупцем передбачених цим Договором Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у строк 30 (тридцять) календарних днів до розірвання.

7. Відповідальність Сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та даним Договором.
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі Товарів за бюджетні кошти, в тому числі затримки поставки Товару або поставки Товару не в повному обсязі, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 0,1 відсотку від вартості непоставленого (поставленого не в повному обсязі, неякісного) Товару за кожний день затримки (не заміни), а за прострочення понад 20 (двадцять) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 10 (десяти) відсотків від вартості непоставленого (поставленого не в повному обсязі, неякісного) Товару.
7.3. У разі затримки поставки Товару більш, як на один місяць понад строку, передбаченого Договором (крім випадку форс-мажорних обставин), Покупець має право в односторонньому порядку розірвати дію даного Договору (повідомивши про це Постачальника письмово) стосовно непоставленого Товару без будь-якої компенсації за збитки, які Постачальник вже поніс або може понести, через таке розірвання Договору. 
7.4. За порушення умов Договору та вимог законодавства щодо якості Товару з Постачальника має право стягнути штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків від вартості поставленого неякісного Товару протягом 30 (тридцяти) календарних днів з моменту виявлення неякісного Товару.
7.5. У разі затримки розрахунку за поставлений Товар Покупець сплачує Постачальнику пеню у розмірі 0,1% від суми заборгованості за кожний день прострочення, але не більше однієї облікової ставки НБУ, що діяла у період за який сплачується пеня, крім випадків, якщо прострочення оплати викликано відсутністю фінансування (недофінансування) відповідних видатків, про що Покупець письмово повідомляє Постачальника.
Штрафні санкції за прострочення оплати не застосовуються до Замовника, якщо були зумовлені затримкою фінансування чи не проведенням платежу органами ДКСУ, що засвідчується відміткою про зобов’язання взяття на облік.
7.6. У випадках, не передбачених умовами даного Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 
7.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за даним Договором.
7.8. Штрафні санкції за прострочення виконання зобов’язань, що передбачені Договором, нараховуються у межах строку позовної давності, що передбачений Цивільним кодексом України для стягнення неустойки.

8. Обставини непереборної сили

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання нормативних актів органами державної влади чи місцевого самоврядування, які істотно змінюють умови даного Договору, або інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню (далі – форс-мажорні обставини).
8.2. У випадку настання форс-мажорних обставин строк виконання зобов’язань Сторонами за даним Договором продовжується відповідно до часу, протягом якого діють такі обставини.
8.3. Наявність і тривалість форс-мажорних обставин підтверджується відповідним документом, який видається Торгово-промисловою палатою України. Наявність форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків за Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин, крім випадку розірвання Договору.
8.4. Якщо форс-мажорні обставини триватимуть понад 30 (тридцять) днів поспіль, даний Договір може бути розірваний Постачальником або Покупцем шляхом направлення письмового повідомлення про це другій Стороні. 
8.5. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за даним Договором, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) календарних днів письмово сповістити іншу Сторону про початок і припинення форс-мажорних обставин.

9. Вирішення спорів

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.
9.2. Всі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з даного Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку. Претензійний порядок досудового розгляду суперечок не обов’язковий для Сторін по цьому Договору.

10. Оперативно-господарські санкції

	10.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (стаття 236 Господарського кодексу України).
	10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що стосується: 
- якості поставленого Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку поставки Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку усунення дефектів.
	10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Покупець має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
	10.4. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не може перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб: письмова заявка направляється Покупцем на електронну адресу Постачальника, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачені в цьому Договорі. 

11. Порядок змін умов Договору про закупівлю:

	11.1. Зміни до Договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, передбачених цим Договором та оформлюються шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід`ємною частиною цього Договору. 
	11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із сторін Договору.
	11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін до Договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до цього Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування в порядку передбаченому цим Договором.
	11.4. Зміна Договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим Договором або законом. В той же час, Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення Договору іншою стороною та в інших випадках, встановлених цим Договором або Законом.

12. Термін дії Договору

12.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін і скріплення печатками Сторін (за наявності) та діє до 31 грудня 2024 року, але в будь якому разі до повного виконання сторонами своїх зобов’язань.
12.2. У випадку істотної зміни обставин, якими Сторони керувалися при укладанні Договору, внаслідок чого Товар перестане відповідати вимогам (потребам) Покупця, до Договору вносяться зміни, або його дія припиняється, що оформлюється додатковою угодою.
12.3. Дія Договору припиняється:
- за згодою Сторін;
- з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.

13. Інші умови

[bookmark: _Hlk37332956]	13.1. Договір про закупівлю за результатами проведеної закупівлі укладається відповідно до Цивільного і Господарського кодексів України з урахуванням положень п.17 і 19 Особливостей. 
Всі суперечки, які виникають під час виконання цього Договору, Сторони намагаються вирішувати шляхом переговорів.
У разі не врегулювання спорів, що виникають в процесі виконання Договору шляхом переговорів, вони вирішуються в Господарському суді за місцем знаходження відповідача.
13.2. Договір укладено в двох оригінальних примірниках, по одному для кожної зі Сторін, які мають рівну юридичну силу.
13.3. Зміни та доповнення до Договору вносяться за взаємною згодою Сторін шляхом оформлення додаткової угоди. Додаткова угода є невід’ємною частиною цього Договору.
13.4 У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються законодавством України.
13.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
[bookmark: n74]1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n75]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n76]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n77]4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n78]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n79]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n80]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n81]	8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону
	13.6. Сторони зобов'язуються дотримуватись діючого законодавства з протидії корупції та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, включаючи, крім іншого, будь-які та всі наступні закони і постанови, прийняті на виконання таких законів (з урахуванням змін і доповнень, що періодично вносяться до таких законодавчих акти) (Антикорупційне законодавство).
13.7. При виконанні своїх зобов'язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи (засновники, співзасновники, учасники емітента), працівники або посередники не здійснюють і не будуть робити яких-небудь дій (відмовляються від бездіяльності), які суперечать вимогам Антикорупційного законодавства, в тому числі, утримуються від прямої чи непрямої, особисто або через третіх осіб пропозиції, обіцянки, дачі, вимагання, прохання, згоди отримати та отримання хабарів в будь-якій формі (у тому числі, у формі грошових коштів, інших цінностей, майна, майнових прав або іншої матеріальної та/або нематеріальній вигоди) на користь або від будь-яких осіб з метою впливу на їх дії чи рішення з метою отримання будь-яких неправомірних переваг або з іншою неправомірною метою.
13.8. Усі повідомлення, заяви та претензії, що пов’язані із виконанням цього Договору або такі, що витікають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо один одному по зазначеним у цьому Договорі адресам Сторін. 
13.9. Якщо інше не передбачено умовами Договору, зміни, доповнення та розірвання даного Договору оформлюється шляхом укладання відповідного додаткового договору, який підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід`ємною частиною цього Договору. 
13.10. Усі додатки до цього Договору набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін і скріплення печатками Сторін (за наявності).
13.11. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням даного Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних, з метою підтвердження повноважень на укладання даного Договору, забезпечення виконання даного Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України. Представники Сторін підписанням даного Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони домовились про нерозголошення конфіденційних даних, які стали відомі в процесі виконання ними Договірних відносин.
13.12. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються повідомляти в письмовій формі одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в цей строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
13.13. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція.), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 7 (семи) днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.
13.14. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди іншої Сторони, крім випадків прямо передбачених законодавством.
13.15. У всьому іншому, що не передбачено даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.16. Даний Договір викладений українською мовою у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 

14. Додатки до Договору

14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: Специфікація (Додаток 1).

15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін:

	ПОКУПЕЦЬ

ДУ «Закарпатський ОЦКПХ МОЗ»

88000,  м. Ужгород,  вул. Собранецька, 96, 
88017, тел.: (0312) 642877,
р/р: UA408201720343110001000084238
        UA568201720343101001200084238
в ДКС України, МФО 820172,
код ЄДРПОУ 38475462


Генеральний директор

               __________________ Галина СІТНИК
М.П.


	ПОСТАЧАЛЬНИК

_____________________________________ Адреса: ________________________________
Рахунок:________________________________
МФО: _________________________________
Код ЄДРПОУ: ___________________________
ІПН: ___________________________________
Свідоцтво: _____________________________
Телефон:______________________________
Факс: _________________________________



           _________________ / _________________ /
М.П.





Додаток № 1
до Договору № _____ від ________2024 р.

Спецификация товару:


	Найменування товару
	Одиниці виміру
та кількість

	Країна походження товару
	Ціна за од. виміру, грн.
	Загальна вартість товару, грн., з/без ПДВ

	
	
	
	з/без ПДВ
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
Загальна  сума складає: ______________ (_______________) грн. __ коп., з/без ПДВ




	

	ПОКУПЕЦЬ

ДУ «Закарпатський ОЦКПХ МОЗ»
88000,  м. Ужгород,  вул. Собранецька, 96, 
88017, тел.: (0312) 642877,
р/р: UA408201720343110001000084238
       UA568201720343101001200084238
в ДКС України, МФО 820172,
код ЄДРПОУ 38475462



Генеральний директор

               __________________ Галина СІТНИК
М.П.
	ПОСТАЧАЛЬНИК

____________________________________ Адреса: ________________________________
Рахунок:________________________________
МФО: _________________________________
Код ЄДРПОУ: ___________________________
ІПН: ___________________________________
Свідоцтво: _____________________________
Телефон:______________________________
Факс: _________________________________



    _________________ / _________________ /
М.П.




